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অথ � আইন, ১৯৯২
( ১৯৯২ সেনর ২১ নং আইন )

[ ৩০ জনু, ১৯৯২ ]

সরকােরর আিথ �ক �স্তম্াবাবলী কায �করকরণ এবং কিতপয় আইন সংেশাধনকে� �ণীত আইন৷

   �যেহত�  সরকােরর আিথ �ক �স্ত্মাবাবলী কায �করকরণ এবং িনম্◌্নবিণ �ত উে�শ�সমূহ পূরণকে�
কিতপয় আইন সংেশাধন করা সমীচীন ও �েয়াজনীয়;
    �সেহত�  এত�ারা িন��প আইন করা হইল :-
   

সংি��
িশেরানামা ও
�বত�ন

১৷ (১) এই আইন অথ � আইন, ১৯৯২ নােম অিভিহত হইেব৷

    (২) The Provisional Collection of Taxes Act, 1931 (XVI of 1931) এবং উহার

অধীেন জারীকৃত �ঘাষণা সােপে�, এই আইন ১৯৯২ সেনর ১লা জলুাই তািরখ

হইেত কায �কর হইেব৷

Act II of
1899 এর
সংেশাধন

২৷ Stamp Act, 1899 (II of 1899)-এর Schedule I-এর �থম কলােমর এি� 23

এবং উহার িবপরীেত ি�তীয় কলােমর এি�সমূেহর পিরবেত� িন��প এি�সমূহ

�িত�ািপত হইেব, যথা :-

  “CONVEYANCE as defined by section 2(10), not being a transfer charged

or exempted under No. 62-

  12% of the value of the consideration.

  EXEMPTION.- Assignment of Copyright under the Copyright Ordinance,

1962, section 14.

  Co-partnership Deed

  See Partnership (No. 46)”৷

Act I of
1944, এর
সংেশাধন

৩৷ Excises and Salt Act, 1944 (I of 1944) এর First Schedule এর পিরবেত�

এই আইেনর �থম তফিসেল বিণ �ত Schedule �িত�ািপত হইেব৷

E.P. Act X
of 1957, এর

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-764.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-155.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-77.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-206.html
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সংেশাধন
৪৷ Finance Act, 1957 (E. P. Act X of 1957) এর Section 2 এর পিরবেত�

িন��প Section 2 �িত�ািপত হইেব, যথা:-

  “2. Levy and collection of tax on advertisement through daily newspapers.-

  (1) There shall be levied and collected a tax on advertisement through

daily newspapers excluding tender and employment notices, at the rate of

ten per centum of the amount charged on such advertisement.

  (2) The tax shall be collected and paid to the Government by the authority

or management of the newspapers concerned.

  (3) The National Board of Revenue may make rules regulating the

procedure for collection and payment of the tax and any other matter

incidental to its levy”.

Act XV of
1963, এর
সংেশাধন

৫৷ Wealth Tax Act, 1963 (XV of 1963) এর-

  (১) ধারা ৩৪ িবলু� হইেব;

  (২) Schedule এর Proviso �ত “50 per cent.” দুইবার উি�িখত, সংখ�া ও

শ��িলর পিরবেত� উভয় �ােন “30 per cent.” সংখ�া ও শ��িল �িত�ািপত

হইেব৷

Act IV of
1969, এর
সংেশাধন

৬৷ Customs Act, 1969 (IV of 1969) এর-

  (১) section 2 এর

  (ক) clause (f) এর পর িন��প নূতন clauses (ff) এবং (fff) সি�েবিশত হইেব,

যথাঃ

  “(ff) “container” means a receptacle of permanent nature, having an

internal volume of one metre or more, fully or partially enclosed to

constitute a compartment for containing goods and specially designed to

facilitate carriage of goods by one or more modes of transport, without

intermediate reloading, and ready handling, particularly when transferred

from one mode of transport to another and strong enough for repeated

use;

  (fff) “controlling authority”, in relation to any customs-airport, customs-port,

customs-inland container depot or customs-station, means the owner or

legal occupier thereof or any person having legal control thereof;”;

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-269.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-354.html
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  (খ) clause (i) এর পর িন��প নূতন clause (ii) সি�েবিশত হইেব, যথা:-

  “(ii) “customs-inland container depot” means any place declared under

section 9 to be a customs-inland container depot;”; এবং (গ) clause (s) এর

পিরবেত� িন��প clause (s) �িত�ািপত হইেব, যথা:-

  “(s) “smuggle” means to bring into or take out of Bangladesh, in breach of

any prohibition or restriction for the time being in force, or evading

payment of customs-duties or taxes leviable thereon,-

  (a) gold bullion, silver bullion, platinum, palladium, radium, precious

stones, antiques, currency, narcotics, narcotic drugs or psychotropic

substance; or

  (b) manufactures of gold or silver or platinum or palladium or precious

stones, in each case exceeding ten thousand taka in value; or

  (c) any goods concealed in any manner or in any place on board any ship,

vessel or aircraft or in any other vehicle or in any baggage or cargo or on

person;

  (d) any other goods by any route other than a route declared under section

9 or 10 or from any place other than a customs-station; and includes an

attempt, abatement or connivance of so bringing in or taking out of such

goods; and all cognate words and expressions shall be construed

accordingly;”;

  (২) section 3 এর পিরবেত� িন��প section 3 �িত�ািপত হইেব, যথা:-

  “3. Appointment of officers of Customs.- For the purposes of this Act, the

Board may, by notification in the official Gazette, appoint, in relation to any

area or function specified in the notification, any person to be-

  (a) a Collector of Customs;

  (b) a Collector of Customs (Appeal);

  (c) a Director General (Intelligence and Investigation);

  (d) a Director General (Inspection);

  (e) a Director General (Duty Exemption and Drawback); (f) a Director

General (Manual);

  (g) a Director General (Training);
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    (h) a Controller, Customs (Valuation);

  (i) an Additional Collector of Customs;

  (j) a Joint Collector of Customs;

  (k) a Director, Joint Director or Deputy Director or an Assistant Director;

  (l) a Deputy Collector of Customs;

    (m) an Assistant Collector of Customs; or

    (n) an Officer of Customs with any other designation.”;

    (৩) section 9 এর clause (b) �ত “land customs-stations” শ��িলর পর “or

customs-inland container depot” শ��িল সি�েবিশত হইেব;

    (৪) section 13 এর sub-section (3) এর �শষ �া�ি�ত ফুল�েপর পিরবেত�

�কালন �িত�ািপত হইেব এবং তত্পর িন��প শত�াংশ সংেযা�জত হইেব, যথা:-

    “Provided that a licence shall not be cancelled for infringement of any

condition provided therein without giving the licensee a reasonable

opportunity of being heard.”;

    (৫) section 15 এর clause (f) এ “yards” শ��টর পিরবেত� “metres” শ��ট

�িত�ািপত হইেব;

    (৬) section 19 এর “The Government, subject to such conditions, limitations

or restrictions, if any, as it thinks fit to impose, may” শ��িল ও কমা�িলর

পিরবেত� “If the Government is satisfied, after consultation with the Board,

that it is necessary in the public interest to do so, it may, subject to such

conditions, limitations or restrictions, if any, as it thinks fit to impose”

শ��িল ও কমা�িল �িত�ািপত হইেব;

    (৭) section 20 এর “Under circumstances of exceptional nature, the Board

may” শ��িল ও কমা�টর পিরবেত� “If the Board is satisfied that it is

necessary in the public interest to do so, it may, under circumstances of

exceptional nature” শ��িল ও কমা�িল �িত�ািপত হইেব;

  (৮) section 25 এর

    (ক) sub-section (7) এর �শষ �া�ি�ত �কালেনর পিরবেত� ফুল�প �িত�ািপত

হইেব এবং তত্পর উহার শত�াংশ�ট িবলু� হইেব; এবং
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    (খ) sub-section (8) এর পর িন��প নূতন sub-section (9) সংেযা�জত হইেব,

যথা:-

    “(9) Notwithstanding anything contained in sub-section (2) (a), the freight

paid or payable for transportation of goods shall be the freight paid or

payable for transportation thereof for delivery at the first customs-port or

customs-airport or land customs-station in Bangladesh where the goods

could have been delivered to the buyer.”;

    (৯) section 27 এর

    (ক) sub-section (2) �ত

    (অ) “lost or destroyed” শ��িলর পিরবেত� “damaged, deteriorated, lost or

destroyed” শ��িল �িত�ািপত হইেব; এবং

    (আ) “loss or destruction” শ��িলর পিরবেত� “damage, deterioration, loss or

destruction” শ��িল �িত�ািপত হইেব; এবং

    (খ) sub-section (2) এর পর িন��প নূতন sub-section (3) সংেযা�জত হইেব,

যথা:-

    “(3) Where it is shown to the satisfaction of the Collector of Custom that

any warehoused goods had been damaged at any time before clearance

for home consumption by an accident or force majeure, the Collector of

Customs may, on an application from the owner of the goods furnishing all

particulars necessary to establish the fact of such damage, allow the value

of such goods to be appraised by an appropriate officer of customs and

the owner of the goods shall be allowed abatement of duty in proportion to

the diminution in value of the goods as so appraised.”;

    (১০) Section 33 এর “four months”, দুইবার উি�িখত, শ��িলর পিরবেত� উভয়

�ােন “six months” শ��িল �িত�ািপত হইেব;

  (১১) Section 35 এর “seven-eights of such duties” শ��িলর পিরবেত� “such

duties, not exceeding-seven-eights thereof,” শ��িল ও কমা�িল

�িত�ািপত হইেব;

    (১২) Section 39 এর clause (c) �ত “at the time of export” শ��িলর পর “or

within six months from the date of export” শ��িল সি�েবিশত হইেব;


